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BEPBAAI3AIIISI COLIIAABHOI POAI XXIHKH
B CYJACHOMY XYAOXHBOMY TEKCTI

VY cTarTi npoaHayi30BaHO COIIOJIHTBICTUYHHM acmeKT (YHKIIOHYBaHHS (GeMiHHHX
Ha3B y Cy4acHid XyAoxHii mpo3i. JlocaiKeHHs JTIHTBAIBHOTO BUSBY pealtizallii CyCIiIbHUX
byHKLIA KIHKK 3/AiiiCHEHe Ha OcHOBI pomaHiB Jltoko JlamBap, OCKIIBKM i 1710JIEKT
MIPEICTABIISAE ITMPOKY TAHOPaMy BXKUBAaHUX (PEMiHITHBIB.

KarouoBi caoBa: ¢eminiTuB, ¢eMiHHA HOMIHAIA, XYJOXKHIA TEKCT, iT10JICKT,
coIfiajJbHa POJIb.

IlocranoBka HaykoBoi mnpoOiaemu. CydacHi TEHJICHII pPO3BUTKY CYCHUIbCTBA
3HAXOJATh BIJOOpaXEHHS B MOBHOMY CEPEIOBHIIN. YTPOJIOBXK ICTOPUIHOTO TIEPioay
3MIHIOBAJIACAd POJIb KIHKA B COIIlyMi y 3B’SI3KY 3 PO3IIMPEHHSAM I1i MOXJIMBOCTEU 1 BUSABY
colianbHOi aKTUBHOCTI. BimnmoBimHo — 30aradyBanacsi JiHTBaJibHA CHCTEMa HOBUMU
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JeKceMaMu, SKi  BigmoOpaxkanmu 111 cycnuibHI 3MmiHU. IlOCTymoBO 3pocTae KiIbKICTh
CyOCTaHTHBIB Ha TTO3HAYEHHSI 0C10 JKIHOYOT CTaTI.

AKTyaabHicTh mnpodaemu. I{i HomiHaiii — ¢QEMIHITUBH — CTaHOBJATH OJUH 3
aKTyaJbHUX IJIACTIB JICKCUIHOTO (JOHIY MOBH, TOMY € 00’ €KTOM 3alliKaBJICHb JIIHTBICTIB.

AHani3 gociimkeHb. Sk MackymiHHI, Tak 1 (eMiHHI HOMIHAI] JOCIHIHKYBaIN
A. Bypsuok [5], I. KoBamuk [9], B. Himuyk [1], I1. bimoycenko [1], M. bpyc [2; 4], I. Dekera
[13; 14], C. Cementok [10] Ta iH. BibuIicTe TIHTBICTUYHUX CTYIINA 3 OKpeCIEHOI mpobdieMu
CTOCYETBCSI CIOBOTBIPHUX OCOOJIMBOCTEH aHAlII30BaHUX JIEKCeM (BHUBUYEHHS Cy(dikca -uls B
npausax [1. binoycenka [1], xapakrtepucTuka 3amo3uyeHUX (POPMAHTIB y IOCTIIKEHHSIX
C.Cemenrok [11], koMmapaTHBHHUN aHami3 CIOBOTBOPYOTO pO3pSAAY Cy(dikcaaTbHUX
deminituBiB y crarrax [. Kosamuka) [9]. CryniroBaHHIO (PYHKIIOHAJIBHOT CcHEIU(IKH
HOMIHAIIIA Ha TMO3HA4YeHHs >KIHOK mpucBsueHi gochipkeHHs C. Cemenwok (y cydacHIid
ykpaincekiii moBi) [10; 11], M. Bpyc (y xynoxasomy MoBieHHI Onekcanapa Omecs) [3],
I. ®eketn (B ykpaincbkoMy yCHOMY MoBJieHH1) [13].

HaykoBa nHoBu3Ha. DeMiHIKOH € BIAKPUTOIO Ta AMHAMIYHOIO CHUCTEMOIO, OCKIIBKH
MOCTIHHO IIOIOBHIOETbCS HOBOTBOPAMM. IX (DYHKI[IOHYBAaHHS BiITBOPIOE  XyJIOXKHS
JiTepaTypa, TOMy HayKOBHM aHalli3 ()eMIHITHUBIB Y Cy4aCHHUX TEKCTaX MICTHUTh HOBH3HY Ta
aKTyaJbHICTD.

MeTto0 HamoOro JOCJiAXKeHHsI € BUBYEHHS (EeMIHHUX  HOMIHALIA Yy
COLIIOJIHTBICTUYHOMY AaCIeKTi. 3aBJAHHSIMU CTATTI BU3HAYAEMO PO3IJIAJ CEMAaHTUYHUX
0COONMBOCTEM HA3B Ha IMO3HAYEHHSA KIHOK 1 XapaKTePUCTHUKY CHEHU(IKH BXUBAHHS
aHAJII30BaHUX JIEKCEM y XYJOXKHIX TEKCTOBHX CTPYKTypax. MartepiajaoM MOCIHiIKEHHS HAMU
oOpaHi poMaHu cy4yacHOi ykpaiHncbkoi nuchbMeHHHl Ipunu YepnoBoi (JIroko JlamiBap),
OCKITbKM B HUX HasBHA BEJHMKA KUIHKICTh (PEMIHITHBIB, IO BIAOOPaKarOTh Pi3HI ACTIEKTH
COLIJIbHOT aKTUBHOCTI KIHKH.

O0’€KTOM MOBO3HABYOI'O aHANi3y CTalIM HAa3BH HA MO3HAYEHHs OCIO KiHOUOI cTaTi,
ni0paHi METOJOM CYLUIbHOI BHUOIPKHM 3 TMPO30BUX TBOPIB YKPATHCHKOT MHCHMEHHUII;
npeaMeTOM HAayKOBOTO BHBYEHHS € MOBHI 3aco0M BHSIBY COIIOJIHTBICTUYHOTO
HABaHTAXXEHHS JOCIII)KYBaHUX JIHTBAIbHUX OJIMHUL.

Metoan nochaimxenHnsi. BuBueHHs (GeMiHHMX HOMIHAIM 3A1HCHIOBAJIOCS HA OCHOBI
TaKHUX METOJIB, SIK CIIOCTEPEKEHHS (10 JO3BOJIMIO BUOKPEMHUTH aHAJII30BaHI JIGKCEMHU Ta
MPOCTEXKUTH 1XHI MOBHI OCOOJIMBOCTI), aHa/I3 MOBHHUX OJIMHUIIL (30KpeMa JOCIIJKEHO
CEMaHTUKY 1 yKUBaHHS B KOHTEKCTI), OMMCOBUH (32 TOMIOMOTOIO SIKOTO OIMKCAHO CTCIHU(IKY
BUABY 3HAUCHHA Ta (PYHKIIOHAIBHOI CHOPSIMOBAHOCTI ()EMIHITHUBIB), CTPYKTYypHUU
(pparMeHTapHO — y BUSBICHHI CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB (peMiHOHA3B), KiIacU(iKaIiiiHMii
(1110 TO3BOJMIIO BUILITUTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TTOJIS).

TeopeTnyHa i NpaKTHYHA HiHHICTH OTPUMAHUX pe3yabTaTiB. L{iTicHe qOCTiIKEHHS
cnenu(iKd BIATBOPEHHS Ha BEpOaJbHOMY pIBHI COLIAJBHUX POJIEH KIHKU CIPUSITHME
NOTJIMOJNICHHIO TEOPETUYHUX OCHOB COILUOJIHTBICTUKH; Yy I[bOMY BOAua€EMO TEOpPETHYHE
3HAYEHHS OTPUMAHMUX pe3yibTariB. [IpakTHUHYy I[IHHICTH MPOMOHOBAHOI CTATTI 3a0e3nevye
MO>KJIMBICTh BUKOPUCTAHHS 3/1CHEHUX BUCHOBKIB MiJ 4ac BUBYEHHS KYpPCIB JIEKCUKOJIOTIT
Cy4acHO1 YKpaiHCBKOi JITepaTypHOi MOBH, CTHJIICTUKH, COLIIOJIHI'BICTUKH, JIIHTBICTUYHOTO
aHaJIi3y MPO30BOTO TEKCTY.

Bukianx ocHoBHOro marepiaay i OOIPpYHTYBAaHHSI Pe3yJbTaTiB JAOC/TIIKEHHS.
Xyn0XXKHbO-MOBHMIA mpocTip imionekty Jlroko JlamBap OXOIUTIOE Ha3BM HAa TO3HAYEHHS OCI0
KIHOYOI CTaTi 3a PI3HMMHU KJIacH(IKaIIMHUMU MapaMeTpaMu. Tak, MOXHa OKPECIUTH Taki

TpyIu:
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1) demiHiTHBH, CceMaHTUYHA CTPYKTypa SKUX MPEJICTABISE€ XapaKTEPUCTUKY
BHYTpIIIHIX puUC 1 sikocTed >xiHku. [lpuxnamu: Sk HeBUXOBaHa icmepuuxka 03 Kparuii
3JI0pPOBOTO IIIy31y... [6, c. 25]; Ta Bu eymanicmka, IBerto Anapiisuo! [6, c. 72];

2) ¢demiHOHa3BM Ha TMO3HAYeHHs 30BHIMHIX o3Hak: — Jlogu! [le 6ima? Je? —
BUITYPXHYJIAa 31 CBOET OPEHJIOBAHO1 HIPKHM JOBrOHOTA Oi1s6Ka 3 MOTHUBalLl€l0 matepl Tepesu
[10, c. 20]; — Hy... 5 noci He MOXY MOBIPHUTH, 10 MEHE MOTJIa IIUPO IMOKOXATH TaKa He3eMHA
Kpacymsi, K Td... [11, ¢. 218];

3) ¢eminHl HOMIHALIi, M0 AaKTyali3ylOTh HAIIOHAJIBHICTE YU TEPUTOPIATIbHY
HAJICKHICTh: bepu Bke CBOIO pymyHky Maidy ¥ raiima mo kinyoy [7, c. 16]; — A MHE TyT
HpaBuTcs, borman, — BTUXOMHpIOBaNa TPOQPECOPCHKY TOPAWHIO ApYXHHA-pocisuka [11,
c.84]; 3opsna Illomak, BUTOHYEHA 3aXiOHAYKA 3  JOUAIIOMOM  JIBBIBCBKOTO
MeayHiBepcHuTeTy... [6, ¢. 27]; ... 3 ocTtpaxoM KocyBaB Ha JlopomieBy ApYyXHHY —
copokarpupiuny maHi CraHicimaBy, CyXy BIiJl CaMOTHOCTI W TOPJOIIIB 70AbKY 3 CIM’i
30imaUTOr0 mmaxthda [9, ¢.9]; ... 1 ropbonoca @panyysxcenxa, 1O BOHA YHTAE
peIBOANTENbII JIOOOBHI POMaHHU IEpPE] CHOM, 1 CaliBHHK-cakcoHemb [9, c. 9];

4) ¢eminiTUBM Ha MO3HA4YEHHs BipocmnoBigaHHs: [IpoBiHIIHHOI 3a0UTOCTI 3a MICSAIb
no30yBalOThCA HAaBITh BHUXIJLI 3 TJIyX0i KaMEepyHChKOI TIMOMHKM YW 1HJIOHE31MCHKI
mycyaomanxu [10, c. 80];

5) demiHoHa3BH, IO aKTyali3yloTh BiKk ocoOu kiHo4oi ctaTi: — JloOpaHiy, moba, —
KOXaHelb IIye OJigyuHy B 4YOJO, SIK BUYUTENb CIYXHSHY YUYEHHIIO, CYHE 10 <«aymi»,
o3upaeThes, 00 Map’stHa He e, Tymiroe o1t mia’izay [9, c. 53]; XKinouxa nacynwiacs, Hade
000B’s13KOBO MaJa iIeHTU]iKyBaTH He3HaHOMKY [8, c. 13]; — AX BM X macKyJHHKH! — HE Ha
®apT po3cepamnacs cmapenvka [10, c. 19].

MogomnpocTip Jlroko JlamBap mpeacTaBise iy CHCTEMY Ha3B Ha MO3HAYEHHS OCIO
KIHOYOI CTaTl, AKI PENpPE3eHTYIOTh PIZHOMAHITHI coliaibHl poiii. OCKUIBKM B LEHTPl
XYJI0’)KHbOI YBaru HMUCbMEHHUIIl 3HAXOJUTHCA CIM’S, TO, 3BUYAMHO, MEPEJOBCIM Yy TBOpax
BUIHCAHA i€papXisi CIMEHHUX CTOCYHKIB. Tak, ()eMIHITUB «Mama» MPEACTABICHUN TaKUMU
cinoBodopMaMU, SIK «MaMKay, «MaMIID», «MaTH», «MATyCs», «MATiHKa», «HEHS», «MaMaHs.
HailinommpeHimuil iIMEHHUK «MaMay» peaii3ye HEUTpallbHy CEMAHTUKY, Hampukiaa: — TBos
npotexe? — yroununa mama Tacs [11, c. 219]; Kpaeuku BycT NOTAraucs 10 ByX, HaY€ XTO 3a
HHUTKU CMUKHYB, Ta YCMIIIKW HE BUUIILIO: XOJIOIHO, Mamo [8, c. 21].

HeliTpanbHOl0 32 CEMaHTUKO-CTHJIICTUYHOK XapaKTEPUCTUKOIO € TAaKOK HOMIHALIIA
«MamKay, Hanpukiaa: Mavka ax npokunynacs [11, c. 6]. CemanTHKa IariIHOCTI ¥ HI>KHOCTI
M1KPECTIOETHCS B CyOCTaHTHUBAX «MaTycs», «Mmatikay. [Ipukmanu: HaBite mamyci, a BoHa X
y MeHe Havikparia [11, c. 128]; — Maminxo, Ta 1o x 1e pooutscs? [11, ¢. 190]. YV mesxux
KOHTEKCTaX IMEHHUK «MaTiHKa» peayi3ye€ HEraTMBHUN €MOTHBHHMHA MOAYC, SIK, CKaXiMO, y
pedeHHsx: Maminka i, MaOyTbh, BIUIMBOBa TepcoHa... [6, c. 43]; | Ha paHok 3ramaB mpo
Oatpka-npodecopa 3 maminkoro [11, c. 199]. [looguHOKMMH B XYIOXKHIX TBOpax JIroko
JlamBap € BUTAIKU BXKWUBAHHSA IMEHHUKA «HEHs». BiH mpejcTaBisie MO3UTUBHY CEMaHTHUKY,
Hanpuknan: Tpumaiics, newe [9, c.31]. Biarinky 3rpy6inocti (0e3 3HM)KEHHS 3HAYEHHS
N00pPO3UUWINBOCTI, MPUXUIBHOCTI, J0OpOTH) HaOyBae cioBodopMa «MaTw»: 3auMHMIIACA,
Haye mamepi OJTHAKOBO, 1110 IUTUHA cama He cBosi? [10, c. 68]. Ane, ckaXKiMO, y KOHTEKCTI
«Sk nmama xyjakoMm TO JABEpSX, AyO 3IPUTHYBCS 1 BCTOSIB, a OpOH30BI 3aMKH, MaOyTh, HE
1TaMChKl, K Au3aiiHepu-0QOpMITIOBaUl KISUTHCS, a 3 TypelbKoro 0a3apy, 60 po3eTiiaucs B
IIMaTTsA, 1 TpemeTHa Mmamu cTajga Ha moposi» [10, c. 68] anam3oBaHHWii CyOCTaHTUB
HiAKPECTIOE MOHYMEHTAJIBHICTh 1 HETPOMHUHAIBHICTD XKIHOYOTO 00pa3y. IMEHHUK «MaMaHs»
BXKMBAETHCA B PEIUTIKAX MIJUTITKIB, YUM MIAKPECITIOETHCS JIGKCUUHA crieludika MOJIOAIKHOIO
caenry. Ilpuknagu: — He migy. Mamanioo moHecno 3a ceno 10 MOKUHYTHX OyJIWHKIB, BeJljia
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MeHi B xaTi mpubpatu [11, c¢. 106]; Mamans toBap TArana, a s 6a4y — MY>KUKH TOBUYThHCS
K0JI0 ojiHOTO Jsiapka [11, ¢. 55].

Heiitpansaumu € cioBodopMu «IOHBKa», «aoukay. [Ipuknaau B xontekcrax: I[licis
noxopony CoHHWHA MaTH MPUHIILIA i XpYymOBKY BoBuHMX 0aThKiB 1 Kpu4asa, 110 iXHii CHH
3ryouB 1i douwky [10, c. 65]; — Hi, s mykatumy. B MeHe domwbka Baoma Bce 3poouth [11,
c. 68]; — Pycmano, — man OpauMHCHKHMI TipKO 3ITXHYB 1 cripoOyBaB BiJIpBaTH 004Ky Bin
mitoru [7, c. 6].

Helitpanbuuii QemiHITUB «JI0HBKa» HAOyBa€ B XyI0KHHOMY HPOCTOPl YKPaiHCHKOI
MUCHMEHHHUII BIATIHKIB JIAriTHOCTI, HIKHOCTI, MAaTEPUHCHKOI JIFOOOBI B JIEKCEMax «IOHS,
«IoHeuKay: — JJonio, a yoro ne Tv jaoci He crum? [11, c. 6]; Cnatu 1Ky — doreuka Tiepen
ounma [11, c. 93].

Bupasznoro emouiiiHoro 3ab0apBieHHST HaOyBarOTh NepUPpacTUYHI IMEHHUKH Ha
NO3HAYeHHs PiAHOT AUTUHU. Taky QYHKIIII0 BUKOHYIOTh CYOCTAHTUBH «IUTHUHAY», «TUTHHKAY,
«IUTATKO», «KPOBHHOYKa»: Xad coOl MOrpaeThCcsl oumuna B CaMOCTIHHICTB [7, c¢. 7]; —
[TinBonbcs, oumunxo [6, c. 24]; He Xouy, rolocuth, modu Mo€ Jumsamko OANCTPIOKOM Ha
cBit boxwuit Hapoaminocs [9, c. 13]; XTock ke 3Hae, 1e Most kpogsurouka... [11, c. 189].

KinpkicHo obmexxeHo B pomanax Jlroko JlammBap (yHKIIOHYIOTh IMEHHHUKH Ha
MO3HAYEHHS! POAMHHUX CTOCYHKIB 0abyci ¥ OHykH. AJjie BXXHMBaHHS Takux (EMIHITUBIB
3aikcoBaHo, HanpukiIaa: — OHyKa, — KOPOTKO TMosicHuIIa ctapa [lapacka 3 nBopy... [7, c. 16];
— Karsa?! — Anka mepensikanacs Tak CHJIbHO, HIOM HE CYCIAChKE AiBYa MMoOaymia, a CBOIO
0abyo-TOKIMHUITIO, SKY M 3a XKUTTA Oosutacs, sik BorHto [11, c. 249]; O, 6abycro, TAsSHD 3
uebec! [10, c. 24].

ComiasibHa posb OPYKHUHU BEpOANBHO peali3oBaHa B XYAOXKHIX TBOpax YKpaiHCHKOI
MUCHMEHHHUIII Yepe3 HOPMATUBHY CIIOBOGOPMY <«IPYKHHA», POSMOBHHM BapiaHT — <GKIHKa,
CTapoCJIOB’sIHI3M «0KOHa». HelTpanbHUM B €MOLIMHO-OLIIHHIN HIKaJl € IMEHHUK «IpY>KHHAY,
Hanpuknan: CepaiokoBi 6u Taky opyacuny [10, c. 62]; — Y MeHe npoueaypu, — Bigpizana
opyarcuna [7, c. 7]; Ilpo cBitno y BikoHi Kunnannoi Mazanku [BaH 3amyCKiBChKUH JTI3HABCS
HaIPUKIHI JIIOTOTO Bif Opyocunu [11, c.241]. EmMouiitHO-OLIHHUI MOJyC aHaJli30BaHOi
JIEKCEMH 3MIHIOEThCSA Yepe3 YKUBAaHHA JEMIHYTHUBHOTO cy(ikca, sIK, CKaXXIMO, Y pE4YEHHI
«/Ipyarcunonvra Bumornunay [9, c. 19].

XapakTepHOIO 03HAKOI0 MOBOCBITY JItoko JlamBap € moeHaHHS IMEHHUKA «IPYKUHA)
3 aHTPOIIOHIMOM, Hampukiaa: HaBiTe mpuxoBaHy Bifl Opyxcunu /lapunu TUISIIKY TTOKa3yBaB

[11, c. 18]; — Oit T, AiBUMHO, 3 TOpiXa 3€PHS... — PUAAIOYNM PI3HOTOJIOCCSIM TiJICIIIBY€E BCS
KunumiBka, ax noku CremanoBa opyocuna Mapyca, mo y KunumiBii BuUMTENIOE, HE
cxamenetbes [11, ¢. 10];  — JIbormo, kymnu it pigHO1 3emiti! — HE 3MIHIOIOYH BUpa3y O0IMdYsl,

abu He 3IMCyBaTH pPE3yJIbTATIB IUIACTUYHOI Omepallii, crpoOyBajia MOXKapTYBATU OPYHCUHA
Opnuncekoro Onena [7, c. 3.

Po3moBHOrO 3a0apBiieHHd HaOyBae CyOCTaHTHB yepe3 peanizauiio y (Gopmi IMEHHUKA
«OKIHKa». Y KUBaHHS I1i€i HOMiHamii 3a(ikCOBaHO SK Yy MOBI1 aBTOPKH, TaK 1 B peIUIiKax
NepPCOHaX1B, Hanpukiaa: PomanoBa owcinka Paica sikpa3 kamycTy maTkyBajia: Ha CTOJII ropa
nopyOaHuX KauaHiB, Ha MiI031 — I1i€ TOJIBOK 13 Tpuausath [11, ¢. 19]; — S owcinyi 30pexas, mio
XaTy 3a MIBTOPH TUCSYI J10apiB npojas [§, c. 50].

Voxutuit y pomani Jlroko JlamBap cTapocioB’siHI3M <GKOHa» HaOyBa€ HEraTHBHOI'O
3a0apBIIeHHS, SIK-0T: S O oIle IIe THXKHIB 30 JIBa 3 JIDKKA HE BCTaBaB, Ta JcoHa, 0ad, ynepiacs
— JanTe 11 1o BYJIMI IPOMTHUCS, CBIKMM TOBITPSAM moauxatH [7, c. 54].

[TooauHokrMH 3a(iKCOBAaHO BUMAJKH BXXMBAHHS TaKMX Ha3B HA NMO3HAUEHHS KIHOK, SIK
«cectpay (Hampukian, «®Denpko 3 Tamapkoro ta denpkoBa cecmpa...» [10, c. 255]) Ta
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«rema» (IO MPEACTABICHO NEepH(pPACTHUHO HOMIHAIIEK «OKiHYMHA MaTH»: HMomy 6yio
I[IKaBO JI3HATHCS, 1110 3aIIPOIIOHYE HCIHUUHA Mamu 1IbOTo pa3y? [6, c. 71]).

[3 po3mmpeHHsM MOXJIMBOCTEH IS )KIHOK O0O0IMMAaTH Pi3HI MOCaau 3pOCTa€ KiIbKIiCTh
HOMIHAIlil-(heMiHITUBIB. BiNBIIICTh 13 HUX TBOPUTHCS BiJ BiAMOBITHUX MACKyJIHHUX Ha3B 3a
TomoMororo GpeMiHizyrouoro cydikea -k-, Sk-oT: odimianT — odimanTka («L{e » Tu MuHYIJI0TO
JiTa JBOX HAIIMX AIBOK MigMoBwia B Typeuuuni Tpymutucs. Ogiyiaumxamu» [6, c. 90]),
nosip — aospka («— Jdymaemi, achanbT, KOMIT IOTEPH, JTIKAPHI, IIKOJIU U IEPYKapHi A7 00spOK
TpaJuIIii He 31ncy}oTb‘7 — criutas Irop» [11, c. 137]), cekperap — cexkperapka («—lenb Bcroau
OJIHAKOBUH, — BiJKa3aja HE3pO3yMiJie 1 Miluia J0 TOJIOBU KOJITOCILy 'y CexpemapKin [7, c.
33]), kiockep — Kiockepka, Kkiockepmia («Kiockepxu mraHiBcekoi» [11, c.234], «Ta #
mummiiocst ix 'y KunmumiBii — 3 pecarok: Tamapka-xiockepuia 13 CHMHAMH Ta YOJOBIKOM
®enpkoro, Jlromuuui 0aTbKM 3 JIOYKOIO, AKI TaK O MiCTa W HE JICTajucs, Ta TpU cTapi
6abu...» [11, c. 241]), momrrap — nomrapka («/lowmapxa Ha JiB4a yBaXXHO 3UPKHYIA...» [8,
c. 16]), mikap — mikapka («A s zixapxy 3aTpumaro...» [6, c¢. 14]), BuXoBaTeiab — BUXOBaTe/IbKa
(«Buxosamenvka... Jlapuca JImutpiBHa... Taka teruma» [6, c. 15]), yuuTenp — ydHmTelbKa
(«Karepuna crosia mepeq HUMH — HY TOYHICIHBKO fK Yy KJaci mepe] KWIMMiBCHKOIO
suumenvkoro Mapycero» [11, c. 196]), benpamep — denpamepka («— Jle K CTUIBKOX JIKapiB
HabOpatu? Onue Titka Bipa, gervowepra xummmiBebka» [11, c. 12]), maxrap — maxTtapka
(«Konmu B mpuCMEepKOBOMY 3MMOBOMY HEOi BiJl COHIIS JUIIMJIMCS JIMIIE MPO30Pi POXKEBi
3rajiku, nmomrapka ['ans micrana i3 CyMKH JIXTapuK Ha JOBTii pe3uHIll, Ipuyenuiia Ha roJI0BY
— waxmapka! — ycinacs Ha 4uMally KyIy Kpamy, 3BajieHOTo Ha moaBip’i» [8, c. 15], kacup —
Kacupka («Kacupka TisHyla Ha TOBap, HE BTpUMAJacs, IpOHIYHO MXUKHYJNa» [5, c. 46]),
nepykap — nepykapka («/[pariBnuBiii Bif caMOTHOCTI Ta KIJliMakcy nepykapyi Jlini ABaausTh
CiM KBaJpaTHUX METPIB Ha JPYroMmy IOBepci AaBHbOIO OyaAMHKY Ha KOCTSHTHHIBCHKIN
nepenayii  Bixm 0adyci, mapctBo i HeOGecHe» [10, c. 15]), nmuzaitHep — au3aliHepka
(«Auzaunepra Onga OxpiMeHko nonepeaunay [9, c. 35]).

Oxpemi Ha3BH € (peMIHHMMH 3a 3HA4YeHHAM (medcecmpa, Hamsa (Hanvka)): Mama —
Medcecmpa, TaTo Ha 3aBoJii citocaproe [10, c. 60]; Medcecmpa 3uukna [6, c. 86]; — 5 He cama
rotyBana... Hausa TpoxXu Aornomarana... — He 3Moria 30pexaTtu, Ta BIpoJoBx 00ixy Crac
SAKOCh JMBHO 1 HACTOpOkeHO morisaaB Ha Jlimy [6, c. 13]; Tu kpamie npo cede po3Kaku, —
HanbKa i [6, c. T7].

Y MOBHIN TKaHMHI XyAOXHIX TBOpiB Jltoko J[lamBap HasBHI KOHTEKCTH, Yy SAKHUX
BUKOPUCTOBY€ETHCS IMEHHUK Ha TO3HAYEHHS MEBHOI Mpodecii, 1m0 y3yalbHO MpPEICTaBIIsE
KaTeTopil0 YOJOBIUOTO POy, ajie B TEKCTI Mepelae 3HaueHHs KiHodoro pony. [Ipuxmamu:
['omuau Tpu MopayBatucs, 00 celo Te 3a NIBICTI KigomeTpiB Big Kuesa, y smcax Hemomaik
JoOpukiB, ne € cuibpaaa, mKoja 1 momTa, MarazuH 1 Jlapuca BiktopiBHa — ¢irypucra
TIBYUHA-HOMApiyc y KabIHEeTI 31 IITyYHUMH KBITAMU Ha 00JTyIJIeHOMY miBikoHHI [8, ¢. 10]; —
Ta BoHa zikapem Oynie, HE 1HaKIIE... — MaMKa cmieTbes [11, c. 7]; Jliga Tex crane zikapem 1
000B’s13K0BO BHWJIIKY€ OpaTa, a 3apa3 OyJe MeICecTpor Mpu Mami-zikapi, 60 Mama, TEBHO,
TOYHO 3Hae€, 5K JikyBatH [l1arona [6, c. 40].

YactrHa (QeMiHITHUBIB COIIAIbHOIO 3HAYEHHEBOTO CHPSIMYBaHHS MO3HAYa€ piJl 3aHSIThH
YU BMOJI00aHB JKIHOK, SIK-OT: A CKOpPO 0aThbKO-TIpodecop 13 MaMOI0-00M020Ccnodapkoio i caMi
no KueBa mepebpanucs [11, c. 84]; S 6 Tiii Tamapii-disrecmenyi BCl aTIA TOBUCKYOyBaJia
[11, c. 7]; [loemeca mana [11, c. 98]; Jaunuys, nesno [8, c. 9]; — He npuiine knara eopooicka
Ha nomidy, — nporienotiia JlopomriBaa [9, c. 6]; — Xaii. ... npocto Tak. Taka BU 6iwyyHKa. ..
He ctpamHa. Jfobpe y Bac [11, c. 25]; Moxe, iif BmacTbcsa 3apeKOMEHIyBaTH cebe He TUIbKU
SIK NIOI02OMUUKY, NUN030upaqxy 1 nocyoockiadauxy [10, c. 26].
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XynoxHii mpoctip TBopuocTi JItoko JlamBap npencrasisie it HoMiHamii-heMiHITUBY Ha
MO3HAYEHHS COIIAJIBHOTO CTAaTyCy >KIHOK. lle Taki Ha3BHU, SIK wLIAXMAHKA, MIWAHKA, NAHI,
NaHAHKA, naHHoyka, kpinauxa. 1li IMEHHUKH MarOTh BIATIHOK 3acCTapiiOCTi, CTBOPIOIOYH B
KOHTEKCT1 BIANOBIAHMK KonopuT no0u. Ilpuknagm: CrnodaTky HE TpHBOXKMJACS: 3 4YaciB
BUMYIICHOTO 3aMDICKSA, KOJM ii, POJOBUTY WULIAXMAHKY, BIOAAIM 3a OaraTtoro Kosaka 3i
CTapUIMHM, 10 HOro OaThKO TIABKU-HO ABOPSIHCHKUI THUTYJ OTPUMAaB, BIATOPOAMIIACS Bil
Hemro0a CTIHOK MUXU W 3HEBaru — poOuW, M0 3aMaHeTbcs, MeHi oaHakoBo! [9, c. 10];
HazaBtpa BXe 3HaB: wmiwawnky lleprneryio CIMHAAUATH POKIB BiJ HAPOIKEHHS XYIOTO
IBOpsIHCBKOTO poxay [3oBatoBux 3 micteuka baxmyt KarepuHocnaBchkoi rybepHii Bunucana
co0i JOHBbKA KO3EJEIBbKOro MpeaBOauTeNs, adu Ta ii My3uku Hapumia [9, c. 9]; ...3a
TPUIIATh CIM pOKiB, HaBecHl 1881-ro, mo kanamcekoro «banky MoHpeans» 3aBiTaia
CKpOMHO BOpaHa cuBa nawi... [9, c¢. 27]; — Y 6i0mioTeni nannouxka, — JOTIOBLIA Kpirmadka, —
oTpuMana cpioamii kapooBanenpb [9, c. 13]; Kaxke: «IIpekpacHe meunBo, modpa naxil» [6,
c. 13]; — IlimoB tu mig Tpu doptu! — mpouiguna nani [10, ¢. 31]. IToka3oBUM y MOBOCBITI
YKPaiHCHhKOI MUCHMEHHUIIl € BUOYJIOBAaHWW CHHOHIMIYHMNA PsJi HA MO3HAYEHHS JKIHOK, SIKI
3HaXOAATHCS B COIIIbHIM 3aJ€KHOCTI BiJ IHIIMX JIOACH: Kpinauxa, cuyscHuys, paoa,
cayocka, npuciayea. Takl Ha3BU BXKMBAIOTHCS B PI3HUX poMmaHax: Y IOOOBI, TpUBOrax i
BimyaiiaymHux JlopomeBux oOilsHKaX 3raciia OCiHb, 3aBIplOXaMH MPOJIETLUIA 3uMa, & HABECHI
Hapka, niBka-xpinauxa, mo npuciyxysana [leprneryi, Hamenoriyia naHy, Kojiu TOW OJHOTO
pa3y mpuixaB 10 Thxoi caaubu mig Hixkunom: — Baxkka nama I[lepneryromka... [9, c. 13];
Hemomona mpucnyea mepBoBo BUCMHUKYe cepBeTky 3 JlroOmaux pyk [10, c. 81]; baba-
TOMYBAJIBLHUIL TIOPSiA  YMOCTWIACS, CAYJcKa 3 KpINadok, [iBKa-KyXapka, HIMKEHS-
ryBepHaHTka [9, c. 18]; [loku Karepuna 3 momcukom Mep3nu Ha Bynuii, Tacs i borman
Kpynku BrnamrTyBaiau ciMmeiiHe OOTOBOpPEHHS HOBO3’SICOBAaHUX OOCTaBMH JKUTTSI CBOET
cayoicnuyi [11, c. 210]; Sk Oyna, Tak i qummiacs paboro IBerturoro [6, c. 33]; — 3Haenr, XTo
npokiuHae Tebe 3apa3 HaiicunpHie? Hosa cnyorcnuysa [10, c. 38].

[TonsiparMu € HOMIHAINT HA TTO3HAYEHHS PIBHS MaTepialbHOTO 3a0e3MeUeHHs JKIHOK:
baeamitixa — xceopauxa / 6ocoma. llpuknaau B koutekcti: baba Ha HUX yBaru He 3Beprana i
BCE JlyMaJia, SIKOIO K 0araTiomiow 6aecamitikoro CTaHe 3aBIsSKH BiaacHiM 3emuii [11, c. 165]; e
no HoBoro 2014 poky mpisiia 6aeamitikoro cTatu, Ha Pi3aBo raifHyTu CBIT 3a 0dl, Ta MOUIYKH
npocyBaucs BKpai Baxko [9, c. 58]; A Bona x — 6ocoma! [11, c. 218].

[{ikaBuMH € apxaiyHl Ha3BU Ha MO3HAYEHHS COLIAJILHOTO CTAaTyCy >KIHKM BHCOKOTO
PaHry, sK, CKaXKIMO, omamaHka i npedeooumenvka. 1X yKUBaHHS CBiIYUTBL MPO CYCHITbHY
3HAUYHIICTh OCi0 JXKIHOYOi CTaTi 1€ 37aBHA, Hampukiaa: — Otye Hami, cmacu paba TBoro
Apemy... — mnakaB Ouiss omamanku cuBoycuit ciyxka Jlopomis Casko...[9, c. 5]; ... 1
cTyneHT-mateMatuk 13 KueBa, 1 ropOoHOCa (paHIy’)KeHKa, 1110 BOHA YUTAE Nped8ooumenvyi
JT1000BHI pOMaHU TIEpel CHOM, 1 CaJlIBHUK-CaKCOHeIb [9, c. 9].

CamocrTiliHe JeKCUKO-CEMaHTUYHE ToJie (popMye CyKyNHICTh (PEMIHHMX HOMIHALIN, 110
oxorutoe cepy HaBUaHHA: YueHuys, OOHOKIACHUYA, OOHOKYpcHuys («A HemoraHa s
yuenuys!» — nymana...» [11, c. 187]; «A sk OonMHUBCS BHMNAJAKOBO Ha KOMCOMOJBCHKOMY
310paHHi, Je 00upau JeseraTiB Ha MiCbKy KOH(EpEHIIiIo, 1 I1e O1JIblle BUMAIKOBO BTPANUB y
KOJIO 00OpaHux, 00 00HOKIaCHUYA-aKTUBICTKA 3axBopina...» [10, c. 60]).

BucnoBku. Imionexktr Jloko JlamBap mpeacTaBise MHUPOKY CHUCTEMY Ha3B Ha
MO3HAYEHHSI OCI0 JKIHOYOi CTaTi, Kl € BIJOOPaXKEHHSM COLIAIbHOI AKTUBHOCTI KIHOK.
CeMaHTUYHO (PEMIHITUBU OXOIUIIOIOTh PI3HI JIEKCUKO-3HAUEHHEBI TMOJISI, 13-TIOMDK SIKUX
KUTBKICHO TEePEBaXKaIOTh TPYIH U1 XapaKTePUCTUKU POJUHHUX CTOCYHKIB, mpodeciii 1 poay
3aHATh. Y XYAOXKHBOMY TEKCTI ()eMiHHI HOMIHaLli HaOyBarOTh CTHJIICTUYHUX BIJITIHKIB,
30arauyrouu MOBHY TKaHUHY XYJI0KHIX TBOPIB.
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IlepcnexkTuBu focaimkeHHsi. [lepcnieKTMBHMMHM € JIOCHIUKEHHS CTPYKTYPHOI
CeMaHTUKH (PEMIHITHBIB, a TaKOXX TMOPIBHSUIbHUM aHalli3 TaKuX CyOCTaHTHBIB Ha 3pi3i
1110JIEKTIB KUIBKOX ITMCHbMEHHUKIB.
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BEPBAAH3AIIHUST COITMAABHOM POAH XKEHIITHHBI
B COBPEMEHHOM XYAOXECTBEHHOM TEKCTE

B crathe mnpoaHanu3MpOBaH COLMOJMHIBUCTHUECKUN acHeKT (YHKIMOHUPOBAHUS
(heMUHHBIX HOMUHALIMKA B COBPEMEHHOMN YKPAMHCKOMN XyA0XKeCcTBeHHOH npo3e. UccnenoBanue
SI3BIKOBOTO  BBIPAXKEHHS peaju3aluyd OOLIECTBEHHBIX (YHKIMNA KEHIIMHBI MPOBEICHO Ha
Marepuaine pomaHoB JIoko JlamBap, NOCKOJIBKY €€ WAMOJEKT MPEACTABISET MIMPOKYIO
naHopamy (eMUHUTHUBOB.

KiroueBbie cioBa: ¢emMuHutuB, (HeMHHHAsT HOMUHALUA, XYIOXXECTBEHHBINM TEKCT,
UJIMOJIEKT, COLIUAIbHAS POJIb.

A. M. Kaidash,
Nizhyn Mykola Gogol State University,
The Ukrainian Language Department

VERALIZATION OF A WOMAN’A SOCIAL ROLE
IN THE MODERN BELLES-LETTRES STYLE TEXT

The article deals with the sociolinguistic aspect of female denominations functioning in
the modern belles-lettres style text. A woman’s role in the society has been changing for a
long historical period with the tendency of female social possibilities extention. Reflecting
these processes, the language lexical system has been constantly enriched (and is being
enriched now too) with new words, so the number of substantives for marking female
characters is being gradually increased. These nominations — feminitives — are one of the
current layers of the language lexical stock, thus is a target of numerous scientific
investigations. Feminicon is an open and dynamic system, which is being constantly enriched
with neologisms. Belles-lettres reflects their functioning, that’s why the scientific analysis of
feminitives in modern texts contains novelty and topicality. The object of our research is to
study female denominations in the sociolinguistic aspect. The tasks of the article are to
determine the semantic peculiarities of female denominations and to characterize the
specification of analyzed lexems used in the belles-lettres style texts.

The research of lingua revelation of a woman’s social functions realization is done on
the basis of the novels by the Ukrainian writer Liuko Dashvar, as her idiolect consists of a
wide range of used feminitives. The female denominations are analyzed on the basis of such
methods as observation, speech units analysis, descriptive, structural, classificative analyses.

The sociolinguistic trend in speech units studying is provided through their semantic-
stylistic peculiarities analysis. The research focuses on the increasing of female
denominations number due to the extention of female social possibilities and the impact of
extra-linguistic factors on the formation of Ukrainian language lexical paradigm. The lingual
representation of a woman’s social role in the modern belles-lettres style text is reflected
through family terms, social relations, occupations and likings. In the writer’s idiolect there
are feminitives in the system of personal terms which underline the sociolinguistic origin of
analyzed speech units. Semantically feminitives include various lexical meanings where
groups for a family terms description, studies, occupations and professions predominate. In
the belles-lettres style text female denominations get stylistic colouring, enriching the belles-
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lettres context of the writer’s novels. Liuko Dashvar’s belles-lettres style speech consists of a
number of semantically and stylistically neutral denominations. Most of them are female by
meaning but some of them are formed from corresponding masculine denominations with the
help of female suffixes. Stylistic colouring of feminitives enriches a belles-lettres style text
and broadens its semantic and stylistic expressiveness. The lexico-semantic complex of
female denominations analyzed in the article proves the frequent usage of studied speech units
in the belles-lettres style texts, a various revelation of their semantic filling, a wide spectrum
of functional loading and the predomination of the social bent in the meaningful matrix. The
peculiarity of the verbal reflection of socially loaded lexems through archaic denominations
and contemporary neologisms, stylistically neutral and stylistically stressed speech
constructions are studied in the article.

Key words: feminitive, female denomination, belles-lettres style text, idiolect, social
role.
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